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Yancheng

Kaohsiung

Taiwan

主辦單位｜鹽埕藝術季籌備委員會 、 高雄市鹽埕藝術勞動社區推廣協會 合辦單位｜呦呦鹿鳴工作室 、 噪山藝術空間 、 正白#FFFFFF 、 一菅空間

協辦單位｜高雄市立歷史博物館 、 屋物工作室 、 新浜碼頭藝術空間 、 嚴禁煙火畫廊 、 鹽埕沙多宮 、 Pinway駁二八號倉庫 、 駁二大義C9倉庫 、 鹽埕第一公有零售市場 、 叁捌地方生活 、 已知用火 、 一坪書室

主要贊助｜國家文化藝術基金會 、 國城建設股份有限公司 特別贊助｜uPrint 布萊特藝術微噴輸出中心 、 綠豐興業股份有限公司 、 天生堂藥品股份有限公司 、 YUFANG手作革物 、 MADDOG 、 張琳惟 、 賴志盛

合作在地商家｜開壺珈琲 、 空腹虫大酒家 、 餽咻 、 醉魚 、 山壹旗魚食製所 、 正味珍烏魚子行 、 金華火腿行 、   沙普羅糕餅小舖 、 雞蛋百貨行 、 人良焼き鳥居酒屋

合作教育單位｜國立中山大學｜哲學研究所 ／ 中國文學系 、 國立高雄師範大學｜跨領域藝術研究所 ／ 美術學系 、 國立臺南藝術大學｜應用藝術研究所 ／ 造形藝術研究所 ／ 動畫藝術與影像美學研究所 、 華梵大學攝影與VR設計學系

執行團隊｜執行總監｜張育禎 、 視覺總監｜佐禾制作設計有限公司 蕭佑任 、 動態影像統籌製作｜南洄映画有限公司 洪偉晟 、 平面影像製作｜彼岸無限有限公司 、 街區走讀執行統籌｜港都認識王 黃祺瑋 、 專案行政執行｜蔡佳錡 、 活動與行銷企劃｜黃勤芝

Organizers｜Yan Cheng Art Festival Organizing Committee,  Kaohsiung Yancheng Art & Community Association Co-Organizers｜YoYo Studio; Orogeny Art Space; #ffffff_blank; A Jian Space

Co-organizers｜Kaohsiung Museum of History; 55-mobler; Sin Pin Pier-Absolutely Art Space; Mozuku Gallery; Yancheng Shaduo Temple; Pinway; Pier-2 Art Center, DaYi C9 Warehouse; Yancheng First Public Retail Market; 3080s Local Style; Known Fire Art Studio; 3.3058m2 book gallery

Principal Sponsor｜National Culture and Arts Foundation; Guo Cheng Construction Co., Ltd. Special Sponsors｜uPrint Bright Digital Printing Co., Ltd.; Green Value Industrial Co., Ltd.; Tian Sheng Tang Pharmacy Co., Ltd.; YUFANG Handmade Leather Goods; MADDOG;  Chang Lin-Wei; Lai Chih-Sheng

Local Business Partners｜Kai Pot Coffee; Hungry Bug Plan; kuì xiū; Zuiyu Bar; YAMA ICHI Tempura; Cheng Wei Chen Mullet Roe Shop;  Jinhua Ham Shop;  SAPULO;  Egg Supplier; Zen-Riang Yakitori Izakaya

Collaborating Educational Institutions｜Institute of Philosophy, Department of Chinese Literature, National Sun Yat-sen University; Graduate Institute of Transdisciplinary Arts, Department of Fine Arts, National Kaohsiung Normal University; 

Graduate Institute of Applied Arts, Graduate Institute of Plastic Arts, Graduate Institute of Animation Arts and Film Aesthetics, Tainan National University of the Arts; Photography and VR Design Department, Huafan University

Executive Team

Executive Director: Chang Yu-Chen  ∕  Visual Director: Zou Ho Design Co., Ltd ( Hsiao Yu-Jen )  ∕  Motion Image Production: Southlink Film ( Hung Wei- Cheng )  ∕  Photography Production: Beyond Infinity Ltd.

Neighborhood Walking Tour Coordinator: Kings of Exploring Takao ( Huang Chi- Wei )  ∕  Project Administration: Tsai Chia-Chi  ∕  Project Events & Marketing Coordinator: Huang Cin-Jhih 

參 展 藝 術 家 ｜

Rice Studio 라이스스튜디오 、 Studio Millspace x Doolee Studio

李婷歡 、 李俊熠 、 林怡君 、 林君達 、 林英傑 、 紀凱淵 、 莊孟文 、 張君慈 、 郭秉恩 、 陳慶銘
彭韋 、 彭奕軒 、 黃郁修 、 黃韶瑩 、 楊寓寧 、 潘怡安 、 劉建廣 、 鄧毅駿   （以姓氏筆劃排列）

ARTISTS｜

Rice Studio 라이스스튜디오; Studio Millspace x Doolee Studio; Li Ting-Huan; Lee Jyun-Yi; Esther Yi-Chun Lin; Lin Chun-Ta 

Lin Ying-Jie; Chi Kai-Yuan; Chuang Meng-Wen; Chang Iris Chun-Tzu; Kuo Ping-En; Chen Ching-Ming 

Peng Wei; Peng Yi-Hsuan; Huang Yu-Hsiu; Huang Shao-Ying; Yang Yu-Ning; Pan I-An; Liu Chien-Kuang; Tang Yi-Choon

(Names listed in order of Chinese surname stroke count)

策 展 人 ｜

沈裕融 、 宋相邦 、 黃至理 、 李杰恩

CURATORS｜

Shen Yu-Rung; Sung Hsiang-Pang; Huang Zhi-Li; Lee Jay-En
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 FB / IG  @ yancheng.artfestival

│什麼是鹽埕藝術季？│ABOUT

對「鹽埕」這個名字，我們還記得什麼？當鹽田消失、港口節奏遠去，這片土地曾

承載的勞動記憶與生活氣味，是否仍以隱微的形式留存在街區之中？在城市快速更

新、產業遷移與記憶被消費化的過程裡，我們與地方歷史之間逐漸產生斷裂，也開

始不再理解自己行走其中的街道。

「鹽埕藝術季」正是在這樣的提問中誕生。它並非自上而下的節慶計畫，而是由長

期深耕鹽埕的藝文空間與文化工作者共同發起，嘗試建立一個由下而上，根植在地

的文化網絡。透過「主題展覽」、「埕市共走」、「城市論壇」、「埕市工作坊」與「鹽

味合作計劃」，重新閱讀鹽埕的物質敘事，讓被切斷的歷史經驗重新與生活接合，

使其成為能被理解、被參與，並持續連結的文化場域，開展屬於當下的在地想像。

What do we still remember of the name “Yancheng”? As the salt fields have disappeared and 

the rhythm of the harbor has faded, do the memories of labor and traces of everyday life 

once carried by this land still remain within the streets and neighborhoods? Amid rapid 

urban renewal, industrial relocation, and the commodification of memory, a growing 

disconnection has emerged between people and local history, leaving us increasingly 

unable to understand the streets we walk through each day.

The Yan Cheng Art Festival emerges from these questions. Rather than a top-down festival 

driven by governmental institutions, it originates from local art spaces and cultural practi-

tioners deeply rooted in Yancheng, and expands outward through networks built from civil 

initiatives. Through thematic exhibitions, co-walking programs, city forums, community 

workshops, and the salt-taste collaboration project, the festival re-reads Yancheng’s material 

narratives, reconnecting fragmented historical experiences with everyday life and opening 

up forms of local imagination rooted in the present.

│策展論述│CURATORIAL STATMENT

「鹽」作為人類文明中古老且關鍵的物質之一，不僅維繫生命所需，在現代製鹽工

業普及之前，更因其稀缺性與對地理條件的高度依賴，深度介入權力結構、貿易體

系與疆域治理之中，形塑出橫跨物質、空間與歷史的關係網絡。

從高雄鹽埕瀨南鹽場的海鹽生產，到工業發展的推進與消逝，即使鹽田早已不復存

在，鹽並未自這座城市中退場，而是以轉化後的物質形式，持續滲入街區空間、生

活節奏與感知經驗之中，成為一種隱而未顯、卻始終在場的歷史痕跡。

首屆「鹽埕藝術季」以「鹽域共振 SALT LINK」為題，從鹽埕的街區空間與地方日

常出發，透過藝術實踐與文化行動，使沉積於城市中的物質關係再次被喚起，重新

連結歷史、身體與當代生活，開展一條跨越時間的對話路徑。

Salt, one of the oldest and most fundamental substances in human civilization, has long 

sustained life itself. Prior to the industrialization of salt production, its scarcity and strong 

dependence on specific geographic conditions positioned salt at the center of power 

structures, trade systems, and territorial governance, shaping a network of relations 

spanning material conditions, space, and history.

From the sea salt production of the Lai Nan Salt Fields in Yancheng, Kaohsiung, to the 

rise and subsequent decline of industrial development, salt has remained present 

within the city, even as the salt fields themselves have vanished.Instead, it persists 

through transformed material forms, continuing to permeate urban space, daily 

rhythms, and sensory experience—an understated yet enduring historical presence 

within the city.

The inaugural Yan Cheng Art Festival, titled SALT LINK, begins with the streets and everyday life 

of Yancheng. Through artistic practices and cultural actions, the festival seeks to reactivate the 

layers of material relationships embedded within the city, reconnecting history, the body, and 

contemporary life, and opening a pathway for dialogue across time.
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C16 文武聖殿
Wenwu Temple C16

C15 壽山公園 
Shoushan Park C15

C13 駁二蓬萊 
Penglai  Pier-2 Ｃ13

C12 駁二大義 
Dayi  Pier-2 C12

捷運鹽埕埔站
MRT Yanchengpu Station

7 正白#FFFFFF ／ 潘怡安
#ffffff_blank ／ Pan I-An

II 開壺珈琲 、 空腹虫大酒家 、 餽咻 、 醉魚 、 山壹旗魚食製所 、 雞蛋百貨行
Kai Pot Coffee; Hungry Bug Plan; kuì xiū; Zuiyu Bar;

YAMA ICHI Tempura; Egg Supplier

I 正味珍烏魚子行 、 金華火腿行 、 沙普羅糕餅小舖
Cheng Wei Chen Mullet Roe Shop;  Jinhua Ham Shop;  SAPULO

III 人良 焼き鳥 居酒屋
Zen-Riang Yakitori Izakaya

2 呦呦鹿鳴工作室
YoYo Studio

3 港都認識王
Kings of Exploring Takao

1 鹽埕沙多宮
Yancheng Shaduo Temple

7 南洄映画
Southlink Film

8 Pinway駁二八號倉庫
Pinway

9 駁二藝術特區大義C9倉庫
Pier-2 Art Center; DaYi C9 Warehouse

5 叁捌地方生活
3080s Local Style

4 一坪書室
3.3058m2 book gallery

6 已知用火
Known Fire Art Studio

●    展出地點 Exhibition Location ／ 藝術家 Artists ●    合作空間 Collaboration Space

6 新浜碼頭藝術空間 ／ Rice Studio 라이스스튜디오
Sin Pin Pier-Absolutely Art Space ／ Rice Studio 라이스스튜디오

2 噪山藝術空間 ／ 彭韋 、 紀凱淵
Orogeny Art Space ／ Peng Wei; Chi Kai-Yuan

9 一菅空間 ／ 郭秉恩 、 林怡君 、 張君慈
A Jian Space ／ Kuo Ping-En; Esther Yi-Chun Lin; Chang Iris Chun-Tzu

11 嚴禁煙火畫廊 ／ 楊寓寧 、 Studio Millspace x Doolee Studio
Mozuku Gallery ／ Yang Yu-Ning; Studio Millspace x Doolee Studio

5 閒置空間 ／ 彭奕軒
Unused Space ／ Peng Yi-Hsuan

8 鹽埕第一公有零售市場 ／ 李婷歡 、 黃韶瑩
Yancheng First Public Retail Market ／ Li Ting-Huan; Huang Shao-Ying

4 閒置空間 ／ 鄧毅駿
Unused Space ／ Tang Yi-Choon

3 閒置空間 ／ 林君達
Unused Space  ／ Lin Chun-Ta

1 高雄市立歷史博物館 ／ 黃郁修
Kaohsiung Museum of History ／ Huang Yu-Hsiu

10 屋物工作室 ／ 李俊熠 、 林英傑 、 莊孟文 、 劉建廣 、 陳慶銘
55-mobler ／ Lee Jyun-Yi; Lin Ying-Jie; Chuang Meng-Wen; 
                          Liu Chien-Kuang; Chen Ching-Ming

●    合作在地商家 Local  Business Partners

A. 鹽埕三山國王廟
Sanshan Guowang
Temple at Yancheng District

B.  鹽埕埔壽山宮
Yanchengpu
Shoushan
Temple

C.  國際商場（原高雄銀座遺址）
Takao Ginza
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Co-Organizers｜YoYo Studio; Orogeny Art Space; #ffffff_blank; A Jian Space

Co-organizers｜Kaohsiung Museum of History; 55-mobler; Sin Pin Pier-Absolutely Art Space; Mozuku Gallery; Yancheng Shaduo Temple; Pinway; 

Pier-2 Art Center, DaYi C9 Warehouse; Yancheng First Public Retail Market; 3080s Local Style; Known Fire Art Studio; 3.3058m2 book gallery

Principal Sponsor｜National Culture and Arts Foundation; Guo Cheng Construction Co., Ltd.

Special Sponsors｜uPrint Bright Digital Printing Co., Ltd.; Green Value Industrial Co., Ltd.; Tian Sheng Tang Pharmacy Co., Ltd. ;

YUFANG Handmade Leather Goods; MADDOG;  Chang Lin-Wei; Lai Chih-Sheng

Local Business Partners｜Kai Pot Coffee; Hungry Bug Plan; kuì xiū; Zuiyu Bar; YAMA ICHI Tempura; Cheng Wei Chen Mullet Roe Shop;

Jinhua Ham Shop;  SAPULO;  Egg Supplier; Zen-Riang Yakitori Izakaya

Collaborating Educational Institutions｜Institute of Philosophy, Department of Chinese Literature, National Sun Yat-sen University;

Graduate Institute of Transdisciplinary Arts, Department of Fine Arts, National Kaohsiung Normal University; 

Graduate Institute of Applied Arts, Graduate Institute of Plastic Arts, Graduate Institute of Animation Arts and Film Aesthetics,

Tainan National University of the Arts; Photography and VR Design Department, Huafan University

Executive Team

Executive Director: Chang Yu-Chen  ∕  Visual Director: Zou Ho Design Co., Ltd ( Hsiao Yu-Jen )  ∕  

Motion Image Production: Southlink Film ( Hung Wei- Cheng )  ∕  Photography Production: Beyond Infinity Ltd.

Neighborhood Walking Tour Coordinator: Kings of Exploring Takao ( Huang Chi- Wei )  ∕  Project Administration: Tsai Chia-Chi  ∕  

Project Events & Marketing Coordinator: Huang Cin-Jhih 

參展藝術家｜

Rice Studio 라이스스튜디오 、 Studio Millspace x Doolee Studio

李婷歡 、 李俊熠 、 林怡君 、 林君達 、 林英傑 、 紀凱淵 、 莊孟文 、 張君慈 、 郭秉恩 、 陳慶銘
彭韋 、 彭奕軒 、 黃郁修 、 黃韶瑩 、 楊寓寧 、 潘怡安 、 劉建廣 、 鄧毅駿  （以姓氏筆劃排列）

ARTISTS｜

Rice Studio 라이스스튜디오; Studio Millspace x Doolee Studio; Li Ting-Huan; Lee Jyun-Yi; Esther Yi-Chun Lin; Lin Chun-Ta 

Lin Ying-Jie; Chi Kai-Yuan; Chuang Meng-Wen; Chang Iris Chun-Tzu; Kuo Ping-En; Chen Ching-Ming 

Peng Wei; Peng Yi-Hsuan; Huang Yu-Hsiu; Huang Shao-Ying; Yang Yu-Ning; Pan I-An; Liu Chien-Kuang; Tang Yi-Choon

(Names listed in order of Chinese surname stroke count)

策展人｜

沈裕融 、 宋相邦 、 黃至理 、 李杰恩

CURATORS｜

Shen Yu-Rung; Sung Hsiang-Pang; Huang Zhi-Li; Lee Jay-En

Yancheng

Kaohsiung

Taiwan

Yancheng, Kaohsiung, Taiwan, 

2026 © Huang Yu-Hsiu

 FB / IG  @ yancheng.artfestival

│什麼是鹽埕藝術季？│ABOUT

對「鹽埕」這個名字，我們還記得什麼？當鹽田消失、港口節奏遠去，這片土地曾

承載的勞動記憶與生活氣味，是否仍以隱微的形式留存在街區之中？在城市快速更

新、產業遷移與記憶被消費化的過程裡，我們與地方歷史之間逐漸產生斷裂，也開

始不再理解自己行走其中的街道。

「鹽埕藝術季」正是在這樣的提問中誕生。它並非自上而下的節慶計畫，而是由長

期深耕鹽埕的藝文空間與文化工作者共同發起，嘗試建立一個由下而上，根植在地

的文化網絡。透過「主題展覽」、「埕市共走」、「城市論壇」、「埕市工作坊」與「鹽

味合作計劃」，重新閱讀鹽埕的物質敘事，讓被切斷的歷史經驗重新與生活接合，

使其成為能被理解、被參與，並持續連結的文化場域，開展屬於當下的在地想像。

What do we still remember of the name “Yancheng”? As the salt fields have disappeared and 

the rhythm of the harbor has faded, do the memories of labor and traces of everyday life 

once carried by this land still remain within the streets and neighborhoods? Amid rapid 

urban renewal, industrial relocation, and the commodification of memory, a growing 

disconnection has emerged between people and local history, leaving us increasingly 

unable to understand the streets we walk through each day.

The Yan Cheng Art Festival emerges from these questions. Rather than a top-down festival 

driven by governmental institutions, it originates from local art spaces and cultural practi-

tioners deeply rooted in Yancheng, and expands outward through networks built from civil 

initiatives. Through thematic exhibitions, co-walking programs, city forums, community 

workshops, and the salt-taste collaboration project, the festival re-reads Yancheng’s material 

narratives, reconnecting fragmented historical experiences with everyday life and opening 

up forms of local imagination rooted in the present.

│策展論述│CURATORIAL STATMENT

「鹽」作為人類文明中古老且關鍵的物質之一，不僅維繫生命所需，在現代製鹽工

業普及之前，更因其稀缺性與對地理條件的高度依賴，深度介入權力結構、貿易體

系與疆域治理之中，形塑出橫跨物質、空間與歷史的關係網絡。

從高雄鹽埕瀨南鹽場的海鹽生產，到工業發展的推進與消逝，即使鹽田早已不復存

在，鹽並未自這座城市中退場，而是以轉化後的物質形式，持續滲入街區空間、生

活節奏與感知經驗之中，成為一種隱而未顯、卻始終在場的歷史痕跡。

首屆「鹽埕藝術季」以「鹽域共振 SALT LINK」為題，從鹽埕的街區空間與地方日

常出發，透過藝術實踐與文化行動，使沉積於城市中的物質關係再次被喚起，重新

連結歷史、身體與當代生活，開展一條跨越時間的對話路徑。

Salt, one of the oldest and most fundamental substances in human civilization, has long 

sustained life itself. Prior to the industrialization of salt production, its scarcity and strong 

dependence on specific geographic conditions positioned salt at the center of power 

structures, trade systems, and territorial governance, shaping a network of relations 

spanning material conditions, space, and history.

From the sea salt production of the Lai Nan Salt Fields in Yancheng, Kaohsiung, to the 

rise and subsequent decline of industrial development, salt has remained present 

within the city, even as the salt fields themselves have vanished.Instead, it persists 

through transformed material forms, continuing to permeate urban space, daily 

rhythms, and sensory experience—an understated yet enduring historical presence 

within the city.

The inaugural Yan Cheng Art Festival, titled SALT LINK, begins with the streets and everyday life 

of Yancheng. Through artistic practices and cultural actions, the festival seeks to reactivate the 

layers of material relationships embedded within the city, reconnecting history, the body, and 

contemporary life, and opening a pathway for dialogue across time.



七賢三路  Qixian 3rd Rd.

大勇路  Dayong Rd.

中正四路  Zhongzheng 4th Rd.

五福四路  Wufu 4th Rd.

公園二路  Gong yuan 2nd Rd.

大仁路  Daren Rd.

大公路  Dagong Rd.

C16

C15

C13

C12

MRT

C16 文武聖殿
Wenwu Temple C16

C15 壽山公園 
Shoushan Park C15

C13 駁二蓬萊 
Penglai  Pier-2 Ｃ13

C12 駁二大義 
Dayi  Pier-2 C12

捷運鹽埕埔站
MRT Yanchengpu Station

7 正白#FFFFFF ／ 潘怡安
#ffffff_blank ／ Pan I-An

II 開壺珈琲 、 空腹虫大酒家 、 餽咻 、 醉魚 、 山壹旗魚食製所 、 雞蛋百貨行
Kai Pot Coffee; Hungry Bug Plan; kuì xiū; Zuiyu Bar;

YAMA ICHI Tempura; Egg Supplier

I 正味珍烏魚子行 、 金華火腿行 、 沙普羅糕餅小舖
Cheng Wei Chen Mullet Roe Shop;  Jinhua Ham Shop;  SAPULO

III 人良 焼き鳥 居酒屋
Zen-Riang Yakitori Izakaya

2 呦呦鹿鳴工作室
YoYo Studio

3 港都認識王
Kings of Exploring Takao

1 鹽埕沙多宮
Yancheng Shaduo Temple

7 南洄映画
Southlink Film

8 Pinway駁二八號倉庫
Pinway

9 駁二藝術特區大義C9倉庫
Pier-2 Art Center; DaYi C9 Warehouse

5 叁捌地方生活
3080s Local Style

4 一坪書室
3.3058m2 book gallery

6 已知用火
Known Fire Art Studio

●    展出地點 Exhibition Location ／ 藝術家 Artists ●    合作空間 Collaboration Space

6 新浜碼頭藝術空間 ／ Rice Studio 라이스스튜디오
Sin Pin Pier-Absolutely Art Space ／ Rice Studio 라이스스튜디오

2 噪山藝術空間 ／ 彭韋 、 紀凱淵
Orogeny Art Space ／ Peng Wei; Chi Kai-Yuan

9 一菅空間 ／ 郭秉恩 、 林怡君 、 張君慈
A Jian Space ／ Kuo Ping-En; Esther Yi-Chun Lin; Chang Iris Chun-Tzu

11 嚴禁煙火畫廊 ／ 楊寓寧 、 Studio Millspace x Doolee Studio
Mozuku Gallery ／ Yang Yu-Ning; Studio Millspace x Doolee Studio

5 閒置空間 ／ 彭奕軒
Unused Space ／ Peng Yi-Hsuan

8 鹽埕第一公有零售市場 ／ 李婷歡 、 黃韶瑩
Yancheng First Public Retail Market ／ Li Ting-Huan; Huang Shao-Ying

4 閒置空間 ／ 鄧毅駿
Unused Space ／ Tang Yi-Choon

3 閒置空間 ／ 林君達
Unused Space  ／ Lin Chun-Ta

1 高雄市立歷史博物館 ／ 黃郁修
Kaohsiung Museum of History ／ Huang Yu-Hsiu

10 屋物工作室 ／ 李俊熠 、 林英傑 、 莊孟文 、 劉建廣 、 陳慶銘
55-mobler ／ Lee Jyun-Yi; Lin Ying-Jie; Chuang Meng-Wen; 
                          Liu Chien-Kuang; Chen Ching-Ming

●    合作在地商家 Local  Business Partners

A. 鹽埕三山國王廟
Sanshan Guowang
Temple at Yancheng District

B.  鹽埕埔壽山宮
Yanchengpu
Shoushan
Temple

C.  國際商場（原高雄銀座遺址）
Takao Ginza
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